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El inventor de Cbile, do11 Alonso de Ercilla, 
ilu•in6 ccn •agníficos dis•antes ao s•io un 
territoria desconocido. Dio ta•biéD la luz a los becAos y a 
los bo•bres de nuestra Arsacsnía. Los c:.Jd.len~s, 
co•o corresponde, nos be•,s enc!lrgsdo de dis•inr:ir basta 
apagar el fulgor dia•sntino de la epopeµ. La épica gr•ndeza, 
que co•o una capa r~sl dejara caer Erc1J.la sobre los ilo•bros 
de Cbile, Eueocultándose y •eDoscsb.indose. A naestros 
Esntásticcs béroes les Eui••s robando le •i to1.6gica Yes ti dura 
basta dejarles un poncho raído, zurcid•, salpicatlo JH)r el 
barro de los •slos cs•inos, e•papado po: el antArtico 
aguacero.... Entre todos ie•os itlo borrando LA ARiJ.llCAllA, 
apagando los dia•aates del esps6ol ERCILLA ••• w 

P.sblo Neruda 

misión 

UN GRUPO DE ARTISTAS E IXIELECTUALES CHILEKOS HA 
ASUNIDO EL CONPRONISO DE RECUPERAR LA PEINERA OBRA 
LITERARIA SOBR.Z LA HISTORIA !JE CilLLE, EN UNA VKRSION 
NODERHA DE LA CPOPEYA DE ERCILLA . 

SE PRETENDE REBIBUJAR Y REVITALIZAM ESTA OBRA, SU 
LENGl"rAJE E INAGENES, CONO U1' APORTE PARA LAS A-UEV.4.S 

GENERACIONES, REIVINDICANDO LAS RAICES ETNICAS 
Y CUL:'URALES QUE LA INFORNAN Y SU VALOR LITERA~IO 
E HIS:'ORICO . 
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El grupo l.umano responsable de este proyecto 
reunidc expresamente para este prop6sito 

eEtá ~ntegrado por 

Patricio Bunster, responsable de la 
coreografía general 

Jmlio Escámez a cargo de los diseños 
de escenografía y vestuario 

E~~enia Neves a cargo de la 
ad~ptación escénica y dramaturgia 
y ce la coordinación general del 
proyecto 

SE.RGIO AGUIRRE a cargo de le organización 
teetral 

Guillermo Rifo a cargo de la 
co•posición y dirección musical 

con lB colaboración del Director de 
ls Billioteca Central de la Universidad de Chile, 
Humberto Giannini 

y del Promotor cultural: P3tricio Urzúa 

(A eEte equipo creati~o se incorporarán los 
realizadores de la escenografía, iluminación, 
vestuerio, etc., que se requieran para la 
materialización del montaje, asi como los 
intérpretes que determine la produccióD) 

objetivo 

El objet~vo pri1D<Ordial de este proyecto es recuperar LA 
A!lAUCANA desde ur.a perspectiva crea ti va, in~egradora y 
TL.:,derna, para pcnerla al alcan:;e del g:a.n pública y 
J-rmitir su revsloración por 1. comunidaa nacional e 
í .,ternacional. Lo anterior, en el marco de la 
c ,:,nmemor,aci ón del V Centenario cel Ene uer-tro entre !Jos 
K.1ndos • 
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destinatarics 

El montaje e&tá deatinad.:, a todo público: infantil , 
juvenil y adulto. ~ Hay 1ue considerar ademls, que la obra 
es parte del Frograma ce Educación Hedía en Chile) • 

montaje 

La puesta en esce~a de .!.a adaptación de LA ARAUCANA es el 
trabajo de u.n equipo multidiciplinar1o. En conjunto, ha~ 
creado el colilce¡.·to escénico mul ti media , in tegrandv 
teatralización 1 danza, música, ~arración, efectos 
visuales (iium~na~ión r pr~yecciones ), et~ • 
Es una propuesta de gr~n interés audiovisual apta para 
tódo tipo de p6blico . 
La duración ael espectác1llo será de 1 hr. 45 min. , 
aproximadamente . 

etapas 

La primera Farre 1el proye~to culmin.s con el estreno de 
la obra en el Te-.atro :le .!.a Uní versidad i1e Chile ( ex 
Teatro Baquedano ). Luego de la temporada inicial en la 
capital, se pr ,3yecta u.1a ~ira que abarque las ci udade.o 
del norte, cenrro y sur del pais. Como tercera etapa se 
considera una &ira i beroameri can.a y 1 a e ven tus .!. 
presentación cel mismo en Espa/Ia, en el '/Barco de los 
programas oficiales de celebración del Quinro Centenario . 

En el prese.1 te doc u;,en to se consignan b.iai camen te 1 os 
datos ( calendari~, presupuesto, etc. ) c•ncernientes a 
la realización de la prime:a etapa del pro_vecto • 
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diFusión 

La difusión del 111onf:8je E'~ realizará a través tie los 
medios de comunicació~ y se ~niciará con una conferencia 
de prensa que se efectuará con la asistencia de todos los 
artistas involucrados en el pro~ecto y represe~t3ntes de 
los patrocinadores, 8uspici8dores, co-auspiciadcres y 
colaboradores. En es ta m:i. s ma ocasi é n se pre::er. t.rá 1 a 
imegen gráfica con que se promocionarA el espectáculo . 

prograas 

El desarrollo del. proyecto se real:izará de Eci.erdo 31 
siguiente calendario: 

1.- Adaptación escéni~a: 
dramaturgia 

2.- EstructuracióD del pr .:> _Ye~to 
y del equipo creativo . 

3. - Promoción del proyecto 
y consecución de apoyo. 

4.- Creación del concepto 
escénico. 
( composición musical, 
coreograffa, etc.) 

5.- DiseHo de la prodJcció~. 

6.- Realizaciones 

7.- Nontaje (ensayos) 

8.- Estreno 

* septiembre 19~0 -
abril 1991. 

*se¡. ti embre - di el emb:e 
1990 

*enero - agosto 19~1 

*febrero - julio 1991 

*Junio - Julio 1991 

*agosto - dicieab r e 
1991 

*feb:~ro - abril 1992 

* ab~il - mayo 19~2 
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funciones 

Terminada la temporada inicial de funciones - Teatro ie 
la Uní r,_·ersídad de Chile - la obra deberá comenzar una 
temporada de gira nacional (Chile) entre los meses e 
Julio 6 septíeibre, para desarrollar posteriormente la 
gira iberoamerícaaa, que c~ncluiría con una temporada •e 
funciones en Espa4a • 

cobertura 

La temporada inicial ( Teatro Uní versidad de Chile ) 
cubrirá un pútlíco potencial aproximado a las 20. 0D0 
personas. La gira nacional cubriría una cantidad simil2r 
~ la anterior . La gira iberoamericana podría alcanzar a 
un público cercano a las 100.000 personas. 

presupuesto 

El costo aproximsdo de le puesta en escena ( primera 
etapa ) de la eda:;>tación de LA ARAUCANA alcanza la su»a 
de 40.090.000 ( ctarenta millones de pesos; 140.000 d5-
lares ). Los p:esupuestos de las etapas posteriores se 
desarrollarán después del estreno . 

financi smientc 

El financiamiento del proyecto en su primera etapa 
( hasta el estreno) se proyecta a base de donaciones y 
auspici?s pro~enientes de instituciones oficiales y de 
empresas príva~as. El E~nanciamíent~ de las etapss 
posterí?res se verificará en base a auspicios e ingres ~s 
por taquilla . 
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pr.:,ducci6n 

La coordinaci6n del proyecto contrarará a los arrjstas, 
in:érpretes, realizadores y servicios para los períodos 
prograDados y funciones especíricas dise5adas en el Plan 
de Procucci6n hasta la fecha del estreno del mont¿Je, ae 
acuerdo a la disponibilidad de los :J. terrs 
presupaestarios.En el mismo Plan de Producci6n se 
es!ablecerán las condiciones presupuestarias y 
contractuales que regirán a partir del estreno del 
moDtaJe, para la temporada de extensiln de la obr9. 
Su fuecte principal de financiamiento será el ingreso par 
taquilla, complementado con auspicios institucionales _y 
prl vados . 

organi=ación 

La Bib::.ioteca Central de la Universid2d de Chile. cuyo 
di:ector es don Humberto Giannini, tiene a su cargo la 
or~ani=ación oficial del proyecto, Junto a Ia 
colaboración directa de la División de CultLra del 
Niaisterio de Educación • 

La Biblioteca Central de la Universidsc de Chile recibirá 
los aportes oficiales y privados por conce~to ae 
auspicios al proyecto. Las empresa~ pr=vadas podr.in 
acogerse al articulo 69 relativo a ~c~acicnes de la Ley 
No . 18 . 681 que permite la exen~ión tr~butaria • 

pa!roc::.nio 

El Proyecto cuenta a la fecha ~on el 7atrocinio de : 
a. Hin:;.sterio de Educación - Chile • 
b. Embajada de España - Chile . 
c. Ins~ituto de Cooperaci6n Ib~roamericana - Chile • 
d. Unirersidad de Chile • 
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informes 

Periódicamente, 13 adainis=raci6n del ~royecto informará 
a los patrocinadores, euspiciadorea, :o-auspiciadores y 
colaboradores , 1 as o¡;eraci ones re&li zadas, e.1 grsdo de 
a vanee del mismo y el estado pres •pues tari o. _4si mismo, 
cualquier auspici8d,r, col~borador e patrocinante podrá 
encargar auditari~s para co r. trcZar e l estado 
presupuestario del pr~yecto • 

e val uaci6n 

La evaluación de resu~tadoa del prar-cto, deEde eI punto 
de vista de la cobertura, se ealizará a b¿se de 
encuestas al públic, ~n cada funciSc • 
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CU~RICtlLOS 

HUJ/JJERTO GIANNI,I 

PATJIICI!J BUNSTER 

JULIO ESCAJIEZ 
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Director de la Biblio=eca Cen=rsl de la 
Universidad de Chile. Ex Director del 

Departamento de Filosofía de la Uni versidsd a'e 
Chile. Premio Nunicip~l de la Ciudad de 
Santiago. Profesor Titular de Filosofía 
Nedieval en la Univeróidad de Chile y 
Uní versidad Cat·6lica . 

Estudios de post-grado en Rema, Italia . 
Autor de numerosas ob : as de filosofía 

y artículos publicados en CJile, Italia y 
Francia. Niembro de s~ciedades Científicas 

chilenas y francesas. Traductor de obras de 
filosofía del italian~, francés, latín y 
griego . 

Director, Core6grafo, Esilar~n y Profesor 
de Danza. Director y core6grsfc del Grupo 

Espiral.Ex Director del Departa•ento de 
Danza de la Universidad de Ch~le. Solista y 
core6grafo del Ballet Nacional Chileno y 
solista del Ballet Joos en Euro?a, Ha creado 
obras coreográficas para ballets de Cuba, 
Costa Rica, Néxico, Ale ania. Pr ofesor 
invitado en seminario y talleres de danza en 
Alemania e Inglaterra. Zntre sus creaciones 
e oreográ fi cas se c uen ta12 : "Cal aucán ", 
"Capicúa 7/4", "La Sill.a Vacía" : ' Tres Caras 
de la Luna", "La Vindicaci 6n ie la 
Primavera" y otras . 

P1ntor, •ural1sta, grabador, diaer.ador 
teatral. Pintor muralista de vast~ trayectoria 
en Chile como en latinoamérica. He dise5ado 
numerosas escenografías para te3tro y ballet . 
Ha expuesto en numerosos paíse.a de América _Y 

Europa.Asesor del Ninísterio de Ccltura del 
Gobierno de Costa Rica y Profeeor de Artes 
Plásticas de la Universidad Nacional de 

Reredia, Costa Rica . 
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Gl/ILLERKO RITO 
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Docteur d' Etst es Lettres et Sciencies Humsines, 
Frsnci!i. J)octeur d' Université, Jfention Lettres, 
Franci3. Profesora de Litereturs C~i~ena e 
Hispso ,~americsna er- Universidades europeas, 
norte.,~er::.canas, hi.spanoamericanes y chilena ... 
Escri :.:,ra y e:1saxists. Cread.:,re de 1AOntajes 
teatrales! guiones para radio y :;ine en Chile y 
Europiil y realiza1or3 de las versiones para 
casser=es de audio de la colección Audistorias • 

Compos~tor, srraglad~r musical e investigador. 
Profesor ae percasil-n : armonía e ~n~trumer.taci6n en 
di versas uni ver si dsttes y acs1e13i as chi.l e nas • 
Director de talleres de música contemporánea e 
historia de la mú.oi-:::a popular smericaoa en la 
Facultad de Arte de la Universidad de Chile . 
Fundacor ael Conjunto de Percusién Chile, c~njunro 
"Hinder:Jitl. 76", .v otr.:,s • 
Entre sss últimas c.:,mposi ci ones: "Ritual de 1 a 
Tierre•, para orqueata sinf6nic3 (músic~ para 
ballet ; ; ''Suite Latías", para or(jasta si.nf6nics; 
"Al SL·r 1el J/undo",l!lú.oica incidental para 13 serie 
ho1116niaa del TV . 
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co•entario e inEor•aci6n so~re 1~ obra 
T la organizaci 6n del ESPECT.I..CTILO Jfl/LTINE.JJI¿¡ 

LA A R A u e A JI A de ALOJISO DE ERCILL~ y zu•IGA 

Los artistas e intelectuales 

PATRICIO BUNSTZR, JULIO ESC.utE.Z, EUGENIA KEi~s 
GUILLERMO RIFO 

con la col&boraci6n de 

HUHBERTO GIANKINI, director de la Bibli~tecE Central 
de la Universidad de Chile 

se han reuaidci en un esEuer=o multidisciplinario ce 
investigación y c~eaci6n ertleti~a para la preparacién 
de un espectácuJ.o multimedia iel 7oema épico LA ARAUCAKA 
de ALONSO DE EP.CilLA Y ZUNIGL • 

Como aporte al actJnteci mi en ~o ia ternaci oD.;d del Quin !o 
Centenario y al 1Dó1Dento sctw~l de nuestro pis y de su 
cultura, esta :e-creaci6n artis!ica de LA .J2AUCANA se 
propone divulgar l~s magnfEi~oe relatos qLE •espliega el 
poeta-soldado rer-~centista eepaffol, áan Alonso ie 
Ercilla y Zúffiga., en su nsi6r, Eascinsnt!!' y en su 
reflexi6n contemporánea al eicue~tro de 1os iundos y de 
dos culturas . 

La re-creaci6n de LA ARAUCANA se preeents como ;a 
perfecta ex~resióa de las i~stancias inte:n.cionales y 
nacional es tlel Q-•.:i n to Cen tenilri o que L'r. e el pasado 
hist6rico con nuestro actual 1~ehacer cu;twr41 : 
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* en cuanto obra espaflola gestada en la base de nuestra 
identidad nacional • 

* en cuanto riguroso trabajo de equipo de in.estigaci6n 
hist6rico-literario y multidiciplinario artístico, para 
1 a creaci 6n de un espec tác ul o original en c .ian to a su 
presentaci6n y realizaci6n artística . 

Se propone la realizaci6n de este espectáculo pare 
provocar un aconteciaiento sin precedentes en nuestro 
país tanto por su trascendencia cu.l tural coao por le 
novedad y esplendor de su realizaci6n srtísti~a • 

LA ARAUCANA ha sido recreada por este grupo de artistas 
como un aporte y revitalizaci6n de nuestra cultura, que 
permita generar - en especial en las nuevas 
generaciones - una dinámica crea ti va afincada en su 
propio pasado : una de las viteles herencias del 
encuentro de los dos mundos que se conmemora en este 
Quinto Centenario . 

algunos antecedentes y comentarios svbre la o~ra (*) 

ERCILLA ( 1533-1594) fue paje de Felipe II, 
hijo y sucesor de Carlos V. En 1955 
se embarca y participa en el 
descubrimiento del sur de Chile y en 
la campa.is de dominací6n de los 
araucanos. De regreso a Espafla 
volvi6 a servir a Felipe II • 
Particip6 en la jornada na val de las 
Azores donde conocí 6 a Cervantes • 
(La Araucana aparece menc~onada en 
El Ingenioso Hidalgo don Q~ijote de 
La Jfancha como una de las obras que 
volviera loco a su proptagonista J • 

(*) Para bibliografía sobre La Araucana, cons•ltsr 
"Historia de la Literatura Hisponoamericana". Tomo I 
Epoca Colonial ( varios autores). Ediciones Catedra 
Kadrid, 1982 . 
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LA ARAUCANA oarra la conquista ae Arauco, con episodios 
íntercalados de guerraE :Jel imperio español, 
la historia de amor de Dido y de otrcs 
relatos y sueños con referencias mito16gicas 
Jreco-romanas. Ercílla describe con 
9.Sombro la na-t:~ralaza, los habitantes 
iel sur de Chile y sus costumbres, 
uentras va desplegand~ - bajo una 6ptica 
•aravillosa y karavillaca - la épica de los 
-~nfrentamientos y betallas entre espa6oles 
y araucanos. ( ~} 

sus cara=±eriaticas 

LA ARAUCANA fue una obra 1e graJ éxito en España desde 
la pub~icAción de su Primera Parte en el siglo XVI, en 
ese ti emp.o de gran e uri os;. :Jad p~r r:odo lo que _tu vi era 
relaciln con las "Indias Occiaent&les " 

Las tres partes de LA ARAUCANA se putlicaron en UJ lapso 
de 20 A5os ( 1569, 1578 y 1580) y la composici6n de 
ésta, au ünica obra, ocup6 a su autor cerca de 30 affos . 
Empez6 a esc~ibirla en Chile y coJtinu6 trabajéndo en 
ella has !a su muer te, tal come se ad vierte por las 
modificac.iones que aparece.1 ea la edici6n p6s-t:uma de 
1597 • 

(*) Don •3m6n Henéndez Pidal señale en Historia ~eneral 
de las Literaturas Hispáni~as iue A~onso de Erc~lla es 
uno de les ej~mplos más claros ,e la tradici6n hiapánica 
realista ! y ::i.a el nombre ae •< poesía historial" a LA 
.ARAUCANA. 
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Escrita en octavas reales, estrofa favorita de la época 
española renacentista, (también se la llama octavE rima 
italiana), LA ARAUCANA consta de tres partes aivididas 
en Cantos . 

Cada una de las Partes - como también cada uao áe los 
Cantos - va precedida de un exordium, que es u~a áe las 
característica cl.isicas de la epopeya, a la que Ercilla 
introduce interesantes innovaciones: estrofas 
introductorias de carácter mora.!. o sentencii>sos , a 
imitaci6n de los poemas de Ludovico Ariosto, en especial 
en su ORLANDO FURIOSO,(1516) • 

los propósitos 

En el exordio general de la obra,Erc1lla 
anun:;ia que el propósito del poema es 
enaltecer la grandeza imperial de EspañG y el 
triunfo de sus armas y de su monarca en 
defe~sa de la fe católica, dejando de lado los 
temas amorosos. Lo que no le imp!de introd~cir 
más adelante largos episodios amorosos cu;ras 
protagonistas son indígenas, como tambiéa u~a 
ver~ión de la leye~da de Didc, reina de Certsgo, en 
la que Ercilla, inreresado en destacar l. Eídelidad 
de las mujeres araucanas, c~rrige la versión 

propuesta por Virg~lio . 

En cada Ca..nto de LA ARAUCANA, la narración está 
enmarcada por estos versos que son sfnt~sis de 
reflexiones o máximas morales, éticas o filosSE~cas • 
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Huchas veces tiener. además la Eunci6n de morslef~ de lo 
narrado, en especi&l en el Canto respectivo.(*) 

En su exordio general, al igual que er. su pr6logo : 
agrega que también es su ~rop6siro expres3r su 
admiraci 6n por los araucanos, admiraci6n que aparece 
mucho más extensa y marcadamente que la que exprese con 
respecto a los espafloles.(**) 

Ercilla explica ta&bién que son sus prop6sitos: 
dar cuenta fiel de lo ocurrido 1 escrito inclJso n 
aedio de la guerra misma y en cualquier marerial 
que encontrase a mano • 

y demostrar las causas de su admiraci6n por 
el pueblo araacano: 

(*)Este es otro de los recursos tredicioDales d~ la 
ret6rica literaria. El exemplum es un caso particular de 
la si mili tudo que pone en reléci6n c:,mparati va con l.1L 
causa , con fines de hacerlo creíble, todo Ee.:iémeno 
semejante ( limitad:>, en el case, del ejemplo, a las "res 
gestae" de fuente hist6ri.c6. o ;,.1 tera~i.a J. La 
signífi.caci6n propia del exemplum en Erci1la, yor lo 
general hi.st6rica, es un medio élusiro para conseg~ir el 
Ei n de la si gni fi.caci. 6n seri 11 ( ~xpl i citada en 1 os 
momentos gn6micos ), que es también común que sd:>?te la 
forma literaria de la narratio . 
La conclusi6n a la 1ue llega al final •e los Cantoa y de 
las Partes terminan, por lo general coa un tdpico 1Le le 
permite fusionar el mundo de su narrsci6n con un :6pi:;o 
que proviene de la tradici6n clásica , 

(**) En este exordic también se ja vist~ la inEl~en~ia de 
Lucano en Ercilla, ~uando se refiere a la invocstio d~l 
poema, que no está •irigida a les musas ni a los 3~oses, 
sino a un ser .'1umano, al " gran Feli:Fe 1 rey de Espa.ia 1

' 

Ercilla se muestra interesado en sostener la veresi3ad ie 
lo que narra. Esta personiEi.ca~i6n de la invo:;atio le 
permite obtener un& mayor credi~ilidad en lo que ~•ent3, 
en su doble condi :;i 6n de partí cipsn te di recte .J' je 

testigo de esos he:;hos que se publican bajo el vis to 
bueno del propio rey • 
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"tratando sus cosas y valentías m.is extendidamente de lo 
que para bárbaros se requiere, si queremos mirar su 
crianza, costumbres, modos de guerr¿ y ejercicio della, 
veremos que muchos no les han hecho ventaja, y que son 
pocos los que con gran constancia y firmeza han defendido 
su tierra contra tan fieros enemigos como son los 
espsfloles. Y, cierto, es cosa de admiració~ que no 
poseyendo los araucanos más de veinte leguas de término, 
sin tener en todo él pueblo formado, ni muro ., ni casa 
fuerte para su reparo, ni armas,a lo menos defensivas, 
que la prolija guerra y los espafloles las han gastado y 
consumido, y en tierra no áspera, rodeada de tres pueblos 
espafloles y dos plazas fuertes en medio della, con puro 
valor y porfiada determinación hayan reiimido y 
sustentado su 1 i bertad, derramado en sacri fi ci o della 
tanta sangre así suya como de espa6oles, que con verdad 
se puede decir haber pocos lugares que no estén della 
te6idos y poblados de huesos, no faLtando a los muertos 
quien le suceda en llevar su opinión adelante; pues los 
hijos, ganosos de la venganza ce sus muertos padres, con 
1 a natural rabi a que 1 os mue l"e y el valor qr..1e dellos 
heredaron, acelerando el curso de los aflos, antes de 
tiempo tomando las armas se ofrec~n al rigtJr de la 
guerra, y es tanta la falta de gente por la lucha que ha 
muerto en esta demanda,que para hacer más cuerpo y 
henchir los escuadrones, vienen también las mujeres a la 
guerra, y peleando algunas veces como varones, se 
entregan con grande ánimo a la muerte. Todo esto he 
querido traer para prueba y en abono del valor destas 
gentes, digno de mayor loor del que yo le podr§ dar con 
mi verso. " 

su significado histórico 

LA ARAUCANA de ALONSO DE ERCILLA Y Z~RIGA es la más fiel 
y completa expresión del encuentro ce dos mundos y dos 
culturas siendo ella misma, en cuanto obra li~eraria, 
testimonio y expresión de este encuentro en el siglo XVI . 
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l.- Prjmera expresi6n literaria y artística 
Fruto de la participaci6n directa de su autor 
en la empresa del "descubrimiento y conquistE 
de Chile", es la ünica obra producida en ese 
tiempo J" con esas caracteris-ticas en todE 
América y en toda Europa, a la vez que surg~ 
en la base misma de la Eormacián de la naci6n 
chilena • 

La cbra de Ercilla es la síntesis de la tradición 
literaria greco-romana y renacentista, Qe la tradici6n 
épica de la lí teratura española, de los valores 
histórico-culturales españoles y de la visión humanista 
y reDacentista del siglo XVI • 

Pero además, al inicio del encuer:tro de dos mundos, 
funde en una sola imagen ambas expresiones culturEles . 
Esta oora de ~lonso de Ercilla y ZüEiga se encuentra en 
la raíz Y fundamento de la nueva nació11 chilena , como 
tsti.ioaio de este encuentro .a la vez que su primera 
me.ni:estación cultural escrita . 

11.- Fiel expresi6n del momento hist6ric~, 
liga•o al encuentro europeo con el Nuevo Kundo, no 

tanto en la precisión histórica de los hechos del 
rela:o ~ si.no por la visión de su auror, quien aborda 
este eacuentro como un conflicto cultural y human:, • 

a} .9borda el hecho hist6rico y el conflicto 
hu mano del ene uen tro ce a'os mund:,s en 
territorio americano 
b} expresa la visión de mund:, de su autor: 
ren3centista español, poet.9 y soldado, vasallo 
de su rey, humanista y crisriano, pensador 
original de su circunstancia, etc • 
e} ofrece su narración dentro de la atmósfera 
del "dese ubr i mi en to y conq uis t.8" de modo 
pro~lemático y complejo, cesde la doble 
perspectiva del encuentro espa~ol-
ara'..lcano • 
d) entrega su propia experiencia en el Nuevo 
Hundo, en una creaci6n literaria que no por 
ello deja de seres una genuina y fiel 

expresion de la tradición cultural europea y 
del renacimiento español • 
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conocimiento e ir:.terpretaci6n de LA A/iAfJCA.VA 

Esta obra, prufuada•!!nte 11gada al 
origen de la socíedac chi ¡ e n a y de 
su proceso poeterior , es c o nocida 
muy parcialme~te en nuestra país 
(yen el resto áe Iheroa érica ) . 

En la enseñar;za eac ,1 ar, 1 os pocos tr :,zcs ~scogi dos, 
guardan el dificil lenguaje del siglo XYI, lo que 
dificulta su recepci"n • 
A su vez, ls selecciDn mis a de los trozas tampoco da 
cuenta de ;:s 7is=.6n :Je Erci.lls ni de J.a ,a.3g:i:!.tud de su 
reflex16n . 

obJeti~o cbltoral y educacional 

Con motivo de.1 Quin ~o Centenario que se c.:>n111emora el 
pr6ximu sflo, aparece como esencial recbpcr8r y re
encont:sr !.A ARAUC_4_U co:.o obra literaria. y expresión 
e ul tural e uyo.s vs.l ores se ene uen tran e a--i 1 s base de 
nuestra formeci6n ci,mo ri_aci6n conte,.poránea y en la 
fundamentaci63 de r.bestrs i dentidad nécionsl • 

a) su 8Utor, poeta-soldado espaRol, realiz8 él mismo la 
aventura de 11 ega: a ese N~e vo Hundo y el misltO participa 
en la gest!3 que él relar8-, a la vez que él mismo es 
personéje y narrador en lé obra • 

b) esa par~icipa=i6n deter~ina la actitLd y 7isi6n del 
encuentro de esos dos mun~os que Ercilla p:e~enta en su 
obra, su i IJ.terpretaci 6n ríe 1 os hechos y la ref 1 exi 6n 
(exordio) que ocupa el inicio y final de cada Canto ( o 
capitulo) • 
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ejemplos : 

"La si~cera bondad y la caricis 
de la sencilla gente de estas tie:ras 
dsban ~ien a entender que la cuaicia 
aún no había penetra~o aquellas sierras; 
ni la maldad, el robo, la injusticia 
( alimento ordinario de las gu~rras) 
entrada en esta parte habían h3Llado 
ni la ley natural inficionado . 

P~ro lüego nosotros, destruyendo 
t~do 1~ que tocamos ce pasada, 
c~n la usada insolencia el pas~ a~rierulo 
l~s di~os lugar ancho y ancha ~ntcada; 
y la antigua constumb:e corrompieDdo, 
d~ los nuevos insultoa entregada, 
plant6 aquí la cudic1a su esta~darte 
c~n 11Aa seguridad que en otra par!e" . 

******** 

"Y los cristianos príacipes no deben 
Esvorecer jamAs ni der lecencia 
a condenadas armas, füe se mueven 
p~r odio, por venganza, o competeDcia ; " 

s~ vigencia actual 

LA ARAUCANA, junto cea entregernos valores de 
orden histJrico y antropol6~ico, nos permite 
una reflex~6n y una penetraci6n en torno a las 
difíciles tareas que riene ~ue asumir el 
chileno ccDtemporAneo . 



• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

21 

Esta obra se proyecta como una reflexión válida en 
nuestro momento político y cul±ural de la transcici6n a 
la democra:;ia: 

presenta una compleja trama que muestra lás 
diversas posiciones q~e asumen araucenos y 
españoles en eséeenfrentamie~to 

pone de manifiesto tensioaes y conflictos de 
nue8tra historia y de nuestro quehacer social y 
cul~ural que son validos b3sta nuestros di3s . 

LA ARAUCANA deja entrever el •odo de vide de los 
araucanos como un conglom¿raao humano de gran 
nobleza, regí do por val ores de al to nivel moral • 
Implicitam~nte, es una reflexiSr. del pr~pio ~undo 
europeo y ~spañol. Por contraste ~on el modo de viáa de 
los aborígenes de Chile, el relato deja de manifieste las 
carencias, inconguencia~ y contradicciones de las 
conductas de su propia cultura (europea) y del modelo 
de vida de su época ( al estilo tle la Utopí_a de Tomás 
Noro y de las otras obras que ae ólimentan de la imagen 
mítica del "buen salva;e") • 

Con el pasar del tiempo, ests.s comparaciones resu.1 tan 
vigentes y parecen aludir a ciertas tendencias y 7alores 
de la sociedad chilena actual, mieatras el mundo •it~co, 
noble e idealizado de los araucan~s mantiene su cará.cter 
"ejemplar" , purificado y utóp;.:co de una sociedad 
humanament~ más justa y noble . 

LA ARAUCAN.J._ - visto desde esta ¡.erspecti va - se coa vierte 
en un fenó~eno ~istórico-cultural . 

Sin que su autor se lo baya ;,ro puesto, a cercE de 
quinientos affo.s de distancia y !tempo - apare-ce una 
reflexión poética de lss relaciones humana.a y de la 
sociedad qMe son válidas para lE actual sociedad cáilena • 
Esta reflexión surge !!ldemás e~raizada a su pasado 
precolombi ~o, bajo la voz y mirada de su autor . 
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a modo de ejemplo 

Una de las preocupaciones importantes de esta obra son 
las manifestaciones de las luchas inrernas por el poder • 
Y los peligros de sus excesos, tanto entre españoles como 
entre araucanos . 

L~ misma trayectoria de Caupolicán está r.arrada de modo 
conflictivo en un extraño paralelismc ~on la trayectoria 
de Valdivia • 

Csupolicán inicialmente es el mejor de los cacique, 
e~ egi do je fe supremo por .su Eueza y Ysl en tí a, como 
también por su inteligencia. Hacis el Eina1 de la 
narraci6n, va perdiendo re~iedumbre hasta llevar a su 
p~eblo a la derrota,ocasi6n en la que pide convertirse al 
cristianismo. Ruego entonces a su enemigo que le perdone 
la vida. Del 111ismo modo, Valdivia ta111tién había querido 
negociar su vida cuando es llevado prisionero ante el 
Senado araucano • 

Le descripci6n de la guerra va mostrando variedss 
ccnductas y posiciones tanto entre espsño¡es como en los 
araucanos: Tucapel es la violencia irraci~nal en 
oposici6n a le ssbiduris de Colocolc. Y entre .!Jmbos 6e 
atre un abanico de conductas intermedias • 
ALnque de modo 11ucho menos evidente, la diver.sidad ae 
conductas y criterios también se produce entre los 
españoles, entre las que so~resale la posici6n critica 
del mismo Ercilla que dice, por ejeDplo, comentando la 
müerte de Caupolicán: 

"paréceme que siento entern~cido 
eL más cruel y endurecido or-nte 
deste bárbaro caso referido, 
aL cual, Señor, no estuve yo presente, 
que a nueva conquista había partido 
de la remota y ~unes vista g~nte; 
que si yo a la .saz6n allí estuviera, 
la cruda eíecuci6n se suspendiera. " 
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adaptaci6n escénica 

La adaptac~6n del espectáculo multi&edia de 
LA ARAUCANA se ha realizado a partir del texto 
de dramaturgia pr~parado por Eugenia Keves,en 
un trabajo conJun~o con el equi?o de cresci6n 
( Bunster, Escámez,Pérez, Rifo) • 
El texto, en t:na ver si 6n al cae._·tel l ano 
mcderno, adecua 13 estructura del poe~a épico 
a las necesidad es pro pi as de 1 a te .1si 6n y 
desarrollo para la adaptaci6n escénica 
111L·l timedia • 

Se ha procurado una atenci6n rigurosa en conservar 
la m.ás absoluta Ei del i dad a 1 a visi 6n pr-, puesta pcr 
Alonso 1e Ercilla, a las valores qce allí s~ expressn 
Y a 2as tradicio~es lirerarias muy europeas r 
espalolss que le sirve de modelo . 

La a.da-,taci6n moderniza el lengua}!! par& ponerlo al 
alcaace de una buena recepci6n del espectador 
contemp~ráneo. Esta adecuaci6n permite la co8unicaci6n 
necesaria para d~spertar su interé8 · en e~pecial en el 
público j6ven}, sin encontrar las barreras que de otro 
modo s61o pueden resolverse a través 1e una erudici6n de 
especialista . 

Para ob!ener el •áximo de esplendor 7 realce, la pues~~ 
en esceaa se ha concebido como un espe~táculo multimedia, 
que ~ermita integrar las variadas expresiones artísticas 
en ur. todo : teatro, danza, música, canto, coro, imagen 
de video y diapositiva, efectos sonoros y visuales, 
pintLra y vestuario, iluminaci6n y efectos de todo orden, 
etc.(*} que permita un gran desarrollo y despliegue de 
recursos expresivos, pera una buena adaptaci6r. escénica 
de esta epopeya • 

(*} Aur-que en nuestro país aún no se conoce esta 
proposición escénica, la puesta en escena multimedia es 
ya de s-ran auge en paf ses eurepeos, r,uy en especial en 
España, Alemania como en Estados Unidos • 
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La adaptación de LA ARAUC.d.Jr..4 1 jr.rnto con mantener la 
visi6n poétlcá del texto original 1 deja el poema §pico al 
alcance del gran público cont~DDortáneo, quien podrá 
conocerla y disfrutarla com~ uaa ~erdadera obra 1e arte, 
en el es?l~ndor de su belleza a:tfstica, novedosa, 
comprensible y entretenida • 

Su puesta er. escena de especrácu.J.o aultimedia }Jnto con 
despertar U ! l interés por su ;,-rop¡¡e-sts artfstic : .,ovedoss 
y moderna, ofrece la curio$1iad áe su tema, apoyado en 
las rafees de la gestaci6n ael E5IADO HODERNO DE CHILE en 
la que Ercilla aboga po: ana CQViviencia de paz, 
concertaci6n, libertad y Ju.stici s . 

El.'GEN~A NEVES 




